CeuuoBa AHHa AnbbepTtoBHa, Pybnésa Onbra CepreesHa, Cycnonaposa Mapusa MuxannosHa
OCOBEHHOCTU NEPEOAYN FTEHOEPHOIO ACNEKTA B NEPEBOOE AHITIOA3bIYHbIX

XYOOXECTBEHHbLIX MPOU3BEOEHWU (HA MPUMEPE NMEPEBOJA PACCKA3A 3. A. MO

"YEPHbIU KOT")
CraTtbs packpblBaeT cogepkaHue noHATust "reHaep” B nuHreucTvke. OCHOBHOE BHUMaHWE aBTOpbl CTaTby aKLEHTUPYIOT
Ha HeobXOoOMMOCTM OCYLUECTBMATb afeKBaTHbI NepeBOf XYAOXKECTBEHHbIX TEKCTOB C FeHAEPHOW COCTaBMSAOLLEN.
ABTOpbI paccmaTpuBaloT OCOOGEHHOCTM COXpPaHEHUsi TEHOEPHOW COCTaBnstole Ha MOPEOMOrMYECKOM YPOBHE.
MaTtepuranom nccnegoBaHus NOCMYXWUnu nepeBoAbl pacckasa J. A. Mo "YepHbin KoT".

Appec ctaTtbu: www.gramota.net/materials/2/2016/5-2/38.html

NcTouHnk
dunonornyeckme Hayku. Bonpochl Teopun U NpPakTUKU

Tambog: N'pamoTa, 2016. Ne 5(59): B 3-x u. Y. 2. C. 130-132. ISSN 1997-2911.
Appec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHue AaHHOro HoMepa XypHana: www.gramota.net/materials/2/2016/5-2/

© UspatenbcTBO "Pamorta”
MHd)OpMaLWIﬂ O BO3MOXXHOCTUN ny6rwn<auvm cTaten B XypHane pasMelleHa Ha MHTepHeT cante mnagartenbcTBa. www.gramota.net
BOI'IpOCbI, CBA3aHHbIE C I'Iy6J'IVIKaLl,VIﬂMVI Hay4HbIX MaTepuanos, pefakuma NnpocuUT HanpaBniATb Ha agpec: thl@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2016/5-2/38.html
http://www.gramota.net/materials/2/2016/5-2/38.html
http://www.gramota.net/materials/2/2016/5-2/38.html
http://www.gramota.net/materials/2/2016/5-2/38.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2016/5-2/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

130 ISSN 1997-2911. Ne 5 (59) 2016. 4. 2

VK 81'25
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cocmasnaowel. Agmopuvl paccmampugaiom 0coOeHHOCU COXPAHEHUsl 2eHOEPHOU cOCmasiaiowell Ha Mopgonozu-
yeckom ypoene. Mamepuanom ucciedosanus nocaydicunu nepesoovt pacckasa 3. A. Ilo « Uepnulii komy.
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OCOBEHHOCTH INIEPEJIAYU I'EHJIEPHOTI'O ACIIEKTA
B IEPEBO/IE AHTJIOA3BIYHBIX XYOKECTBEHHBIX TIPOU3BEJIEHUI
(HA IPUMEPE ITIEPEBOJIA PACCKA3A 3. A. 1O «YEPHBIIA KOT»)

B Hacrosiee BpeMst HE BBI3BIBAET COMHEHHUS TOT (DAKT, YTO U3yUEHHUE A3BIKOBBIX ACIEKTOB, CBI3aHHBIX C IIOJIOM
YeJIoBeKa, NPUOOPETAIOT Bce OOJIBIYIO aKTYaJIbHOCTh. LleHTpabHBIM 3JIEMEHTOM B JaHHOW 00JIaCTH MCCIIEA0BaHUS
SIBIISIETCSI TOHATHE «TeHJIEP» — COLMOKYJIbTYPHOE ITOHATHE, 00beANHIIONIee B ceOe onpeieneHHbIe KayecTBa U HOp-
MBI TIOBEJICHNS], IPUIIMCHIBAEMbIE MHIMBHIY B 3aBUCHMOCTH OT ero Ouosorndeckoro moina [1]. lanHoe Hampasie-
HUE UCCIEJOBAaHUI SIBJII€TCSI OTHOCUTEIBHO HOBBIM U IIOTOMY OU€Hb MPHUBJIEKATEILHBIM I TUHIBUCTOB. Ene of-
HOW NPUYMHOM M3Y4eHHs OCOOEHHOCTEH reHjepa sBISETCsS HEOOXOAMMOCTh OCYIIECTBISTH aJCKBATHBIH MEPEeBO]
XY/I0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB C T'€HJIEPHOI COCTaBJIAIONIEH, U OoJiee TOAPOOHOE PACCMOTPEHNE 0COOEHHOCTEH TaKOTo
MepeBoia MOXKET MOMOYb M30eXKaTh BO3MOXKHBIX OmHMOOK. OcOOEHHO aKTyalbHBI TaKHE BOMPOCHI, KaK CIIOCOOBI
1 0COOEHHOCTH COXPAHEHHUS T€HAEPHBIX aCIIEKTOB NMPOM3BEICHHUS IIPH TIEPEBOJIE, 4 TAKXKE BIUSHNC T€HICPHOH MpH-
HAJUIe)KHOCTH MEPEBOAYNKA Ha PE3YIbTAT IEPEBOA, €T0 IParMaTUKy M COXpaHEHHUE CTWIIS OpUTHHATA.

ITpu mepeBoae Xyn0KEeCTBEHHOH JUTEPaTyphl TEHAEP WUIPaeT OJHY W3 KIIOUEBBIX POJIEH, MOCKOIBKY OH MOXET
TIOBJIMATH Ha NIPABWIILHOE BOCIIPUATHE YUTATEIIMU 00Pa30B, CO3JaHHBIX aBTOPOM, TAKHMM 00pa3oM, BaXKHO MPaBHIb-
HO TIepeaTh T'eHAepHO-MapKUPOBAaHHYIO JIEKCHKY, HMEIOLYI0 OOJIBIIYI0 CMBICIOBYIO Harpys3ky. ['eHaepHble 0coOeH-
HOCTH TEKCTa MPOSIBISIIOTCS Ha Pa3jMYHBIX YPOBHSX s3blka. Ha MopgosiornueckoM ypoBHE OHU IIPOSIBISIFOTCS MPU
MIOMOIIIY TPaMMAaTHYECKOTO POJia UIMEH COOCTBEHHBIX; Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE — Yepe3 CHeHU(PHUIHYIO JEKCUKY, 00-
JIATAIONIYI0 MAcKyJIMHHON Wi (EMHHUHHON OKpAacKOH, MECTOMMCHHUsA. | eHIEPHBIN aCeKT XYI0KECTBCHHBIX TCK-
CTOB TaK)k€ MOXET IPOSBIIATHCA Yepe3 UMEHA aHUMAIUCTHIECKUX NTepCOHaXeH. BobIIyIo ClI0KHOCT IpecTaBuseT
co0o¥i TIepeBo UMEH MEePCOHAXKEH, MaJlo KTO yZAeJseT UM J0DKHOE BHUMaHME NpH NepeBoje. PesynpraT mepeBona
3aBUCHT HE TOJIBKO OT SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH TEKCTa, HO TAKXKE OT FeHIEPHON NMPHUHAUISKHOCTH TTEPEBOAUHKA.

W3yyeHneM TeHAEpHBIX NpoOJEM B JIMHTBUCTUKE 3aHUMAINCh W 3aHMMAIOTCS TakKHe HCCIe0BaTely,
kak O. Ecniepcen, @. Maytrep, 3. Cemmup, P. Jlakodd u apyrue. B oreuectBeHHo# TMHTBHCTHKE 3TO — A. B. Kupnmna,
H. B. [lenucosa, E. U. I'opomko, 0. C. Kynukosa u ap.

Hame uccrnenoBanue craBuT mepen coOOH Ieib M3Y4UTh OCOOEHHOCTH COXPAaHCHMS T'€HAEPHOTrO aclieKTa IpH
nepeBoze pacckasa «The Black Cat» amepuxanckoro nucarens arapa Anana ITo [5].

Jannbnii ananu3 OyzmeT npon3BoanThCs Ha npuMepe mpousBeneHus «The Black Caty» u mepeBomoB, BHIIOIHEH-
HeIx J{mMutpuem JlaBpentreBnueM MuxanoBckuM [3], Buktopom AnekcanaposmdeMm XwuHkucoM [4], Hukomaem
Bacunsesnuem HlenryHoBbM [2].

O4eBUIHO, YTO KaXKIBIN MEPeBOAYHK Iepenal TeHACPHBIH acleKT B CBOEM IEPEeBOJE IMO-PAa3HOMY, HO ITOHATHE
TeHJiepa COAEPKHUT B ceOe MOHATHE OMOJIOTHIECKOTO 0JIa, YTO HAXOJHUT CBOE OTPAXKEHHE B TEKCTE MPH MOMOIIH KaTe-
TOpHH IpaMMaTHIecKoro pona. OHa sIBIAETCS KIIOYEBBIM (PaKTOPOM MPABMWIIBHOTO BOCHPHATHA TEHAEPHOTO (akTopa
YUTATEIISIMU.

C npo0ieMoli IpaBUILHOM Nepefadn reHAepHON MPUHAUIC)KHOCTH NIEPCOHaXKa MbI CTAJIKMUBAEMCsl y)Ke B Ha3Ba-
nuu npoussenenus «The Black Cat», mockonbky HaM U3BECTHO, YTO B aHTJIMHCKOM SI3bIKE KaTErOpHsl IpaMMaTH4e-
CKOTO POJia OTCYTCTBYET, HOITOMY CJIOKHO OIpPEAeNIUTh MPUHAAIEKHOCTh CI0Ba Cat K oNpeseleHHOMY I'paMMaTu-
YECKOMY POAY B PYCCKOM si3bIKe. PerreHune nanHO# mpo0ieMbl MOXHO HAMTH Jajiee B caMOM IPOU3BENICHUH, I10-
CKOJIBKY TaM OTYETJIMBO BHIHO, YTO IO OTHOIIEHHIO K JKHBOTHOMY aBTOP YMOTPEOISIET MECTOUMEHUE «/hey — «OM.
Takum oOpa3oM, MBI MOKEM YTBEPIKIaTh, UTO MEPEeBO Ha3BaHUSA «UepHBIH KOT», BRINOIHEHHBIH BukTopom XwuH-
kucoM u JiMutpueM MUXaJOBCKHM, SIBISETCS aJEKBATHBIM C TOYKH 3PEHHS Iepeadl TeHAepHoro acmekra. [lepe-
Box Hukonas llenrynosa «HepHast KOIIKa» HE COBCEM TOYHO MEPEaeT FeHACPHYIO MIPUHAUIC)KHOCTD EPCOHAXKA.

This latter was a remarkably large and beautiful animal, entirely black, and Sagacious to an astonishing degree.
In speaking of his intelligence, my wife, who at heart was not a little tinctured with superstition, made frequent allu-
sion to the ancient popular notion, which regarded all black cats as witches in disguise [5].
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H. IllenryHoB maeT yuTaressiM CICIYIOIIUHA NepeBoa: Kowka omauyanacs 3amedamenbHblM poCmom U Kpaco-
motl, ObLIA COBEPUIEHHO YEPHO20 YBemd U HeOObIKHOBEHHO cMblutieHas. 1060psa 0 ee cMbIUIEHOCIU, JHCeHA MOS,
He coscem Uyacoasn npedpaccyoKos, CCbLIANACh YACMO HA CIMAPUHHOE NOBEPbe, UMO 8Ce YepHble KOwKU — obopomuu [2].

3mecs MBI B OUepeqHOM pa3 BHIUM, YTO MEPEBOMYHMK HE COXPAHSET TeHAECPHOH NMPWHAIICKHOCTH >KHBOTHOTO.
H. IllenryHoB cpaBHUBAET KOIIKY C 00OPOTHEM, M JAHHBIH BapHAaHT, 110 HAIeMy MHEHHUIO, HEJJOCTATOYHO TOYHO IIe-
penaeT TeHIepHYI OKpacKy oOpa3a YepHOW KOIIKH, MOCKONIBKY CIIOBO 0060pomeHb WMeeT 0oiee MacKyJIHMHHYIO
OKpAacKy, HEKEIH CII0BO 6edbma (Witch), koTopoe Takke GbITO yIOTPe6IEHO B OPUTHHAILHOM TEKCTE.

Kom, neobvruaiino kpynrulil, Kpacuguvlii u Cnioulb YyepHulil, 6€3 eOUH020 NAMHBIUKA, OMAUYANCA PEOKUM YMOM.
Koeoa saxoouna peuv o e2o coobpasumenvHocmu, Mos dcend, 6 Oyule He yyocods cyesepull, 4dcmo HAMeKdaad
Ha CIMAPUHHYIO HAPOOHYIO NPUMENLY, N0 KOMOPOU 6CeX YepHbIX KOmos cuumanu obopomusimu [4].

Omom kom 6bll HeOOLIKHOBEHHO BENUK U KPACUB, — COBEPULCHHO YEPHbIU KOM, — U CMbIULIEH OH ObLT 00 U3yMU-
menvHol cmenenu. 1'080ps 0 e20 yme, MO HECKONLKO CYe8EePHASL MHCEHA YACMO YNOMUHAAA O CAPUHHOM HAPOOHOM
nosepwe, N0 KOMOPOMY 6Ce HepHble KOwKU — 0bopomusuiuecst 6eovmul [3].

O0a BapuaHTa NepeBosia pacCMaTPUBAEMOI'0 OTPBIBKA, [0 HALIEMY MHEHHIO, JIOBOJBHO JOCTOBEPHO NEPEAAOT
TCHICPHBIH acleKT opurnHaia. B. XuHKIC HE TONBKO COXPaHII TeHACPHYIO IPHHAMICKHOCTD IIEPCOHAXA, TICPEBE I
€T0 KaK Kom, HO TaKXkKe y4el OoJiee BEIPAKCHHYI0 MACKYITHHHYIO OKPAacKy CIIOBa 000ponieHs B KOHIIE MPEIOKEHUS,
YHOTPEOWB €ro B COYETAaHUH C SKBHBAJICHTOM MYKCKOTO POJIa.

B mepeBone JI. MuxamoBckoro, Ha000pOT, BEIpaXCHHE B KOHIIE NMPEIIOKEHUS UMeeT (DEeMUHIHHYIO OKPacKy.
B ero nepeBozie cymiecTBUTENHHOE )KEHCKOTO POJIa KOWKA COYETACTCS C CYIMIECTBUTEIBHBIM JKEHCKOTO pojia 8edbmd,
IIPH 3TOM OH TaKXXe COXPAaHWJI OTCBUIKY K «OOOPOTHIO», MCIIONB3Ys MPHIIATaTebHOe obopomusuiuecs. OH Takke
BEPHO NepeaeT reHJepHYI0 OKpPacKy IepCcoHaxka, UCIONb3Ysl IPU MEPEBOJIE CIOBO KOMI.

PaccMoTprM 0COOEHHOCTH NEpeBO/a UMEHH aHUMAITUCTHUECKOTO MIEPCOHAKA.

Pluto — this was the cat's name — was my favorite pet and playmate [5].

IInymon — mak 36anu KOWKY — 0bl1 MOUM JH0OUMBIM Mmosapuwyem [2].

IInymon — mak 36anu Koma — ObLL MOUM JIOOUMYEM, U 5 Yacmo uepan ¢ num [4].

Inymoun — mak 36anu koma — ObL1 camvim A0OUMBIM MOUM pasopumom [3].

B neperoze H. IllenryHoBa MBI 3aMe4aeM TOBOJIBHO TPYOYEO IpaMMAaTHYCCKYIO OIIMOKY — OTCYTCTBUE COYETACMO-
cte o poxy. OmuckiBas 00pa3 KOIIKH, KOTOpask HMEeT YKEHCKHU POJl, OH MCIIONB3YET IIaroil Myxckoro poaa. Oue-
BUJIHO, OH TIePEBeIT KIIMIKY KoTa [11ymon ¥ CBs3aJl CKa3yeMoe C HUM, B COOTBETCTBUH C TPAMMATHYCCKIM POJIOM UMe-
HU, YITyCKas U3 BHUMaHHSA HEOOXOIUMOCTh COYCTAHHS JAHHOTO CKa3yeMOT'0 TAKKE M C YTOYHSFOIIUM (PparMeHTOM.

[Ipu nepeBoie IMEHHN )KHBOTHOTO BCE MEPEBOIIUKH UCIIOIH30BAJIH CTPATETHIO IPUCBOCHUS, KOTOpasl TIpeInoia-
raeT BhIpa)KEHUE 3JIEMEHTA HCXOJIHOTO SA3bIKa CPEICTBAMHU IMEPEBOISIICTO SI3bIKA, YYUTHIBAS IIPU ATOM TpaMMaTHUe-
CKUH POl 3JICMEHTOB IEPEBOJISINETO sA3bIKa. [IpU UCHONB30BaHUM TAHHON CTPATETHH TeHACPHAS XapaKTEePUCTHKA
MEPCOHAXKA 3a4aCTYI0 HE COXPAHSIETCs, 8 B HEKOTOPBIX CIYYasX 3TO BEICT K CMEIICHHUIO TCHICPHBIX XapaKTEPUCTHK —
9TO MBI MOXeM yBuaeTh B nepeBoge H. lllenryHosa. B nepeBonax B. Xunkuca u JI. MuxanoBCKOTO OTCYTCTBYET
oIIMOKa B COYETAEMOCTH CIIOB, HO HEJNIB3sl YTBEPKIATh, YTO MX TEKCThI 00Jee KOPPEKTHBI TOJIBKO H3-3a TOTO, YTO
OHH BHUMATEJIbHEE OTHECIHCh K TPAaMMaTHYeCKOMY POJY CJIOB.

Paccmorpum cremytomuit npumep. At such times, although I longed to destroy it with a blow, I was yet withheld
from so doing, partly by a memory of my former crime, but chiefly — let me confess it at once — by absolute dread
of the beast [5].

B smu munymol mHe ouenb xomenoco youms ee 00HUM YOapOM, HO MHEe Meuwdu — 4acmvio 0CHOMUHAHUE O MOeM
nepeoM npecmynieHuu, a 21a6Hoe — U sl He CKPOI — CImpax nepeo icugomuuvim [2].

B makue munymeor mne necmepnumo xomenoco youms e2o Ha mMecme, HO MeHsl YOepICUBAIO0 00 HEKOMOPOTL cme-
NeHU CO3HAHUe NPedCHell GUHDL, d 2NA6HOe — He CINAHY CKPbIBAMb, — Cmpax nepeo smoti meapwio [4].

B makue munymei s cunvho dcenan youms e2o 00HUM YOAPOM, HO YOEPAICUBANCSH OM IMO20 YACMbIO BOCHOMUHA-
HUEM 0 MOoeM NpedxicHeM npecmynieHuu, a bojee 6ce2o (CO3HAIOCL 8 IMOM 3d OOUH PA3) PEUUMETbHLIM CIPAXOM,
Komopulil 5 uyecmeosan k komy [3].

CJI0°KHOCTB Iiepe/iauu IeHIepPHOTo acleKTa B 9THX IIPUMepax 3aK/II04aeTcss B TOM, YTO B aHIJIMICKOM SI3bIKE TIPU
OIMCAHUH KUBOTHBIX MPHHSITO YIOTPEOIISITH MECTOUMEHHE it, KOTOPOE HAa PYCCKHUIl A3bIK MEPEBOANUTCS KaK MECTO-
HMEHHE CpeTHEero ponaa oHo. Ho MBI MOXKEM NIpEATONIOKUTh, UYTO, KaK M B MpPEIBIAYIIEM IIpUMepe, MepeBOTINKI
peIIy aKIeHTHPOBAaTh BHUMAHNE YHUTATEICH HA CXOXKECTH 00pa3oB JBYX KOTOB, MEpeHECs TeHACPHYIO IpHUHAI-
JISKHOCTH OJHOTO oOpaza Ha apyroil. Tak, B mepeBoge H. IllenryHoBa XymosKeCTBEHHBIH 00pa3 coXpaHseT GpeMu-
HUHHYIO OKPacKy, B TO BpeMsI Kak B repeBoaax B. Xunkuca u JI. MuxajaoBckoro — MacKyJIHHHYIO.

HurepecHpIM TakxKe SIBISICTCS Nepeaya 3HaueHus ciiosa the beast. [Ipu nepeBoe ero Ha pycckuil si3bIK B BAPUAH-
te H. IllenrynoBa o0pa3 moiry4aeT cpeHUi rpaMMaTHYeCKuil pos, B nepeBoje B. XuHKuca — )KEHCKHH, a B mepe-
Boze JI. MuxanoBckoro — myxckoid. B mepeBoae [I. MuUxaloBCKOTO MBI MOXeM OOBSCHUTH BHIOOP TAaKOTO 3KBUBA-
JICHTa PEHICHUEM EePEBOMYMKA CMATYUTh BApPUAHT OPUTHMHANA, TaK, HCIOJbL3Ys TpaHC(HOPMAIIUIO KOHKPETH3AIINH,
COXpaHsisi TIPH 3TOM TCHACPHYIO MPUHAIICKHOCTh YK€ CO3MAHHOTO UM 00pasa, oH mepeBoauT cioBo the beast
kak kom. IlepeBoabl AByXx npyrux nepeBoauukoB, H. IllenrynoBa u B. Xunkuca, Taxxe SBISIOTCS aJ€KBaTHBIMU,
MOCKOJIBKY OHHM TI0I00paiiy pa3indHble, HO BepHbIC 3KBUBAJICHTHI ciIoBY the beast, koTopsie He BeAyT K HCKaKCHHUIO
OTIHCHIBAEMOTO XYA0KECTBEHHOTO 00pa3a.

B crnepyromeM mpuMepe pacCMOTPUM CIIOKHOCTh MEpeiadll TeHACPHOTO acCIeKTa, CBS3aHHOTO C OTCYTCTBHEM
IpaMMaTHYECKOTO POJIa B HCXOTHOM SI3BIKE.



132 ISSN 1997-2911. Ne 5 (59) 2016. 4. 2

The corpse, already greatly decayed and clotted with gore, stood erect before the eyes of the spectators. Upon its
head, with red extended mouth and solitary eye of fire, sat the hideous beast whose craft had seduced me into mur-
der, and whose informing voice had consigned me to the hangman. I had walled the monster up within the tomb [5]!

Teno, yowce pasznazasuieecs, npsmo cmosio nepeod spumensimu. Ha zonoee e2o, ¢ okposasieHHou pasunHymot
HACMbIO U CO CEEPKAIOWUM eOUHCIMBEHHBIM 2NIA30M, CUOEIO YIHCACHOE JCUBOTNHOE, B0BNEKULCE MEHS 8 YOULICMBO U npe-
damenbCcKull 20710C KOMopo2o npedai meus naniavy. A samyposan uyoosuue 8 cmene [2].

Tpyn moeti dcensl, yoce mpoHymoill pacnadom U Nepenaykanubii 3aneKuecs Kposvio, omxkpulics e3opy. Ha eo-
J08e Y Hee, pA3UHY8 KPACHYI0 NACMb U CBEPKAsSL eOUHCMEEHHBIM 2IA30M, 80CCEOANd SHYCHAS MBAPb, KOMOpPAsi KO-
6APHO MOJIKHYIA MeHsl HA YOULICmEo, a menepb GblOALA MeHsl C6OUM B0eM U 0OPEKId HA CMEPMb OM PYKU NAIAYA.
A 3amyposan s3mo uyoosuiye 8 kamenHou moeue [4].

Inasam 3pumeneti npedcmaguics mpyn, yice CUIbHO ROROPMUBUIUIICS U NOKPLIMBILL 3ANEKUEIOCs KPOBbIO, KO-
MOPbLIL CMOSLT NPOMUG HUX 8 NPSIMOM noaodcenuu. Ha 2onose e2o, pasumys Kpachvlil pom u 8blny4us eOUHCMEEeHHbII
OZHEHHDBII 211A3, CUOENO SHYCHOE JHCUBOMHOE, KOBAPCMEO KOMOPO20 NPUBENO MeHs K YOulcmsy, a 0OnuyumenbHblil
60N1b Npedan MeHs naiaydy. A noxopouun 4ydoguuge emecme ¢ mpynom moeti dicetut [3]!

CJ0XXHOCTh Hepeau T'eHACPHOrO aCIleKTa B 3TOM MPHUMeEpe 3aKI0Yaiach B TOM, YTO BBHIY OTCYTCTBHS KaTe-
TOPUHU TPAMMATHYECKOTO PO/Ia B aHTTIHHUCKOM SI3bIKE aBTOP MPU 0003HAYCHUH HEOJYIIEBICHHOIO 00BEKTa HCIOJb-
30BaJl B JAHHOM OTpBIBKEe MecTonMmenue it. K perireHuto takoit mpo6aeMbl epeBOJUHKH TOIOILTH T0-Pa3HOMY.

B nepeBoae H. lllenrynoBa MbI BUAMM, UYTO OH, IEPEBEAS the corpse Kak meno, COXpaHUI TPaMMAaTUIECKYIO Ka-
TErOPHI0O UMEHHO JTOTO CJIOBA, MPH 3TOM JIMIIUB MPEAIOKEHHE PEMUHUHHON OKPACKH, KOTOPAas IMOJ4YEPKHYIa Obl
XY/I0’)KECTBEHHBIN 00pa3, yKka3aB Ha MPUHAIICIKHOCTh JaHHOT'O TeNa )KeHe paccKa3zurka. TOYHO TaKUM JKe MPUEMOM
BOCIIOJIb30BaJICs nepeBo UK J[. Muxanosckuii. ITyTeM 10cI0BHOTO nepeBoja CIoBY the corpse OH MoJ00pall 3KBH-
BAJICHT Mpyn, ¢ TPAMMATHYECKUM POJIOM KOTOPOTO OH CBSI3aJl OCTAJbHBIC HIEMEHTHI MPEATI0KEHHS (ITO OTPAKALT-
csl, HalpyMep, B MECTOMMEHHH e20). B. XMHKUC B CBOEM NEpeBojie COXpaHMI (EeMUHHMHHOCTh 00pa3a >KeHbI pac-
CKa34MKa, UCIIOJIb3Ys MPUEM KOHKPETH3ALUH: the corpse OH NEPEBOIUT KaK mpyn moeti scenvl. OH TaKkxkKe moauep-
KuBaeT GEeMUHUHHOCTH 00pa3a yKa3aHHeM JKEHCKOTO IPaMMATUYECKOr0 po/ia P MOMOIIK MECTOUMEHHUSI y Hee.

[Ipoanamm3upoBaB Tpu pa3auyHBIX nepeBoaa pacckaza «The Black Caty, Mbr MoxkeM chopMyIHPOBATh CIIEAYIO-
LK€ BBIBOJBL: B JAHHOM HPOU3BEACHUH T'€HIEPHBII aCTEKT XyJ0KECTBEHHOT'O MIEPCOHaXKA MPOSIBISIETCSI B OCHOBHOM
4epe3 UMsl COOCTBEHHOE U KaTErOPUI0 TPAMMAaTHUECKOTO poja. Takke MBI MOKEM YTBEP)KIaTh, YTO B IIEPEBOMIAX, BBI-
noiHeHHBIX B. Xunkucom u JI. MuxanoBckuM, XyI0KeCTBEHHBIC 00pa3bl mepenaroTcs agekpatHo, a H. llenryHoB
npeHedperaeT reHIepHoN MPHUHAIIEKHOCTHIO epCcoHaXKa. [ eHIepHbIi poji UMEeHU ObUI MepeliaH BEPHO BCEMH Tiepe-
BounKkamH. [IpaBuiibHas mepegaya JaHHOTO KOMIIOHEHTA TakKe SIBISETCS Ba)KHBIM MOMEHTOM IPH IEpeBOJE, I10-
CKOJIbKY OH TaK)Ke BIIMSIET Ha BEpPHOE I'eHAECPHO-OKPaNIeHHOE BOCIIPUATHE TIEPCOHAXKA.
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SPECIFICS OF TRANSFERRING GENDER ASPECT WHILE TRANSLATING ENGLISH FICTION
(BY THE EXAMPLE OF THE TRANSLATION OF THE STORY BY E. A. POE “THE BLACK CAT”)
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The article discovers the meaning of the concept “gender” in linguistics. The authors emphasize the necessity to make an ade-
quate translation of literary texts with the gender component. The paper examines the specifics of preserving gender component
at the morphological level. The translations of the story by E. A. Poe “The Black Cat” served as the material for research.
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